
LED Torch with UV Light
	▯ Introduction 

  We are delighted that you have chosen to purchase our new LED 
torch with UV light (subsequently referred to as the torch or 
device). You have decided on a high quality product. The manual 
is a component part of the device. It contains important information 

regarding safety, use and disposal. Familiarize yourself with all the informa-
tion concerning operation and safety before starting to use the device. Only 
use the device in the way described and within the area of application 
specified. If you pass the device on to third parties, be sure to hand over the 
documents with it.

	▯ General View
The illustration depicts the torch in detail. 

1 Lamp head 4 End cap 7 Press switch

2 Housing 5 Wrist strap 8 Rating plate

3 Battery tray 6 Batteries 

	▯ Symbols
The following symbols are provided on the packaging or on the torch itself. 
This section describes the significance of the individual symbols.

The torch is not suitable for lighting rooms within a household. 

The package containing the torch includes 3 AA batteries.

The torch fulfils the requirements compliant with type of protection 
IPX4. The torch is protected against all types of splashing water. 

Conformity of the torch to the specific requirements of the domes-
tic Serbian market is confirmed.

Conformity of the torch to the specific requirements of the Europe-
an Economic Area is confirmed.

	▯  Intended Use
The torch is designed for use both indoors and outdoors. The torch is intended 
purely for private use and not for commercial purposes or other usage. The 
torch is suitable for use in temperatures under -20°C.

The torch is not suitable for lighting rooms within a household. 

	▯ Package Contents 
Check the package contents carefully before putting the device into opera-
tion. If anything is missing or damaged, please contact our Service partners.
	▸ 1 × LED torch with UV light (including wrist strap)
	▸ 3 × alkaline batteries (AA, LR6, 1.5 V)
	▸ 1 × manual

	▯ General Safety Information

WARNING! RISK OF SUFFOCATION!
Children can swallow small parts, packaging and protective foils. 
Keep the device and packaging out of reach of children.

CAUTION! RISK OF INJURY!
The bright light emitted by the torch could lead to damage to the eyes 
and impair the eyesight. Never point the light from the torch into the 
eyes. Never point the torch directly into the face of other persons.

CAUTION! RISK OF INJURY!
The UV beam from the torch can cause damage to the eyes and skin. 
Never point the UV beam from the torch directly into eyes or onto skin.

	▸ Keep children away from the device. The device is not a toy.
	▸ Do not put the device into operation if it is damaged. 
	▸ The device can be used by children from the age of 8 and persons with 

restricted physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and 
knowledge as long as they are supervised or have been instructed with regard 
to safe use of the device and are aware of the potential risks involved with its 
use. Children must never play with the device. Cleaning and user maintenance 
may not be completed by children without supervision. 

	▸ Please note that any damage caused by improper handling, disregard for 
information in the manual or tampering by unauthorized persons is excluded 
from claims under the terms of warranty. 

	▯ Safety Information Regarding Batteries
WARNING! RISK OF FATAL ACCIDENT!

Small batteries could be swallowed by children. Swallowing 
batteries could lead to asphyxiation. Keep batteries out of reach of 
children. If a battery is swallowed, contact medical assistance 
immediately.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never attempt to recharge standard batteries, do not short circuit 
them and/or open them. Never throw batteries into a fire or water. 
Never expose batteries to any mechanical loads.

	▸ If a battery should start to leak, remove it from the device immediately to pre-
vent any further damage. Avoid any contact with the skin, eyes and mucous 
membranes. Rinse any parts of the body which have come into contact with 
battery acid with plenty of clean water and contact a doctor immediately. 

	▸ Avoid extreme conditions and temperatures which could affect the batteries, 
e.g. by placing them on radiators or exposing them to direct sunlight. 

	▸ Remove the batteries from the device if it hasn't been used for a longer period.
	▸ Only use batteries of the type specified!
	▸ Pay attention to correct polarity when inserting the batteries! 

	▯ Inserting the Batteries
1.	 Unscrew the end cap 4  from the housing 2 of the torch. Pay attention 

that the sealing ring between the end cap 4  and housing 2 does not 
slip. 

2.	 Insert the batteries 6  in the battery tray 3  ensuring they are properly 
aligned.

3.	 Slide the battery tray 3  in the direction of the arrow into the housing  2
of the torch. 

4.	 Screw the end cap 4  back on the housing 2 of the torch. 
The torch only fulfils the requirements of the type of protection specified when 
the sealing ring between the end cap 4  and housing 2 is inserted 
correctly.
The torch is now ready for use.

	▯ Operating the Torch
Attach the torch to your wrist, for example, by means of the strap 5  in order 
to be able to use it safely. 
The torch has two modes of use which can be switched on using the press 
switch: 7  white light and UV light.
When in white light mode, the torch lights up with a white beam and in UV 
mode with a blue beam. 
1.	 Press the press switch 7  as often as necessary until the required mode is 

activated.
2.	 Press the press switch 7  several times, if necessary, to switch the UV torch 

off again.
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	▯ Information on Disposal

b

a

Pay attention to the identifications on the packaging materials 
when sorting waste; they are identified by the abbreviations (a) 
and numbers (b) which have the following significance: 1-7: 
plastics / 20-22: paper and cardboard / 80-98: composite 
materials.

The device and packaging materials can be recycled; sort them 
for disposal to simplify waste management. The Triman logo is 
only relevant for France. 

To protect the environment, do not throw the device into your 
domestic waste when it has outlived its service life but bring it to 
a place where it can be disposed of properly. Contact the local 
authority responsible for information on collection points and 
their opening times. 

Defective or used batteries must be recycled in accordance with 
Directive 2006/66/EC and its amendments. Return batteries 
and/or the device to collection points provided.

The packaging is made of environmentally friendly materials 
which can be disposed of at local recycling centers. Contact 
your municipal or local authorities to find out the various options 
for disposal of the device when no longer of use.

 
Pollution through incorrect disposal of batteries!
Do not dispose of batteries in domestic waste. Batteries may contain toxic 
heavy metals and be subject to hazardous waste requirements. The chemical 
symbols of the heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Remove the batteries from the device before disposing of it and 
dispose of it at a collecting point provided by the local authorities.

	▯ Care Instructions
Clean the torch with a soft, lint-free cloth which has been slightly dampened. 
Do not use any solvents or cleaning agents. 

	▯ Technical Data
Designation LED torch with UV light,  

Model TLG312 

Main material Aluminium

Weight (without batteries) 177 g

Dimensions 56 × 147 mm

Batteries 3 × alkaline batteries, AA,  
1.5 V ⎓ (DC)

Illuminant, UV light 
(not replaceable)

1.74 W (29 LEDs × 0.06 Watt)

Illuminant, white light 
(not replaceable) 

1.32 W (22 LEDs × 0.06 Watt)

Lighting period Approx. 2 hours (compliant with ANSI 
standard)

Lighting range (white light) Max. 10 m (compliant with ANSI standard)

Brightness (white light) Max. 150 lumen

Wavelength (UV light) 395 nm

Functions White light / UV light 

Type of protection IPX4 (splashproof)

	▯ Warranty
ATTENTION! IMPORTANT WARRANTY DOCUMENT! IT IS ESSENTIAL TO 
RETAIN THIS DOCUMENT! 

Dear Customer, 
This device has a warranty period of 3 years from the date of purchase
The first line of action if a problem occurs is to contact our hotline:

  
00800 100 22 100 (international) 

Our expert personnel can frequently provide help over the phone.

service.gb@gsl-servicenet.de 

However, if the problem cannot be solved via telephone, please send the 
device to our service partner in its original packaging: 

	▯ Service partner
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Germany
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Žepna LED-svetilka z UV-svetlobo
	▯ Uvod 

  Čestitamo. Kupili ste novo žepno LED-svetilko z UV-svetlobo (v 
nadaljevanju imenovano tudi žepna svetilka ali naprava). Pri tem 
ste se odločili za zelo kakovostno napravo. Ta navodila je treba 
smatrati kot del naprave. Vsebujejo pomembne napotke za varnost 

in uporabo ter odstranitev odslužene naprave. Pred uporabo naprave v celoti 
preberite navodila za uporabo in varnost. Napravo uporabljajte samo, kot je 
opisano, in le za predvidene namene. Če napravo izročite tretji osebi, ji 
izročite tudi vso dokumentacijo.

	▯ Pregled
Slika prikazuje žepno svetilko v podrobnostih. 

1 Glava svetilke 4 Zaključni pokrov 7 Tipka

2 Ohišje 5 Zanka za roko 8 Tipska nalepka

3 Vložek za baterije 6 Baterije 

	▯ Simboli
Naslednje simbole najdete na embalaži ali na sami žepni svetilki. V tem 
razdelku boste izvedeli, kaj ti posamezni simboli pomenijo.

Žepna svetilka ni namenjena za osvetljevanje prostora v 
gospodinjstvu.

V obsegu dobave te žepne svetilke so 3 baterije tipa AA.

Žepna svetilka izpolnjuje zahteve za vrsto zaščite IPX4. Zaščitena 
je pred vodnimi brizgi iz vseh smeri. 

Potrjujemo skladnost žepne svetilke z vsemi specifičnimi zahtevami 
srbskega tržišča.

Potrjujemo skladnost žepne svetilke z vsemi specifičnimi zahtevami 
Evropskega gospodarskega prostora.

	▯  Uporaba v skladu z namembnostjo
Naprava je namenjena za uporabo v prostoru in na prostem. Namenjena je 
za osebno uporabo, ne pa tudi za pridobitne dejavnosti in druga področja 
uporabe. Primerna je za uporabo pri temperaturi tudi pod –20 °C.

Žepna svetilka ni namenjena za osvetljevanje prostora v 
gospodinjstvu.
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	▯ Obseg dobave
Preden začnete uporabljati napravo, preverite obseg dobave. Če kak del 
manjka ali je poškodovan, se obrnite na našega servisnega partnerja.
	▸ 1 × žepna LED-svetilka z UV-svetlobo (vključno z zanko za roko)
	▸ 3 × alkalna baterija (tip AA, LR6, 1,5 V)
	▸ 1 × navodila za uporabo

	▯ Splošni varnostni napotki
OPOZORILO! NEVARNOST ZADUŠITVE!

Majhni otroci lahko zaužijejo drobne dele, folije od embalaže ali 
zaščitne folije. Ne dovolite, da otrokom pride v roke ta naprava ali 
njena embalaža!

POZOR! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
Močna svetloba žepne svetilke lahko poškoduje oči in poslabša vid. 
Nikoli ne usmerite svetlobe iz žepne svetilke neposredno v oči. Drugim 
osebam nikoli ne svetite neposredno v obraz.

POZOR! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
UV-svetloba žepne svetilke lahko poškoduje oči in kožo. Nikoli ne 
usmerjajte UV-svetlobe iz žepne svetilke neposredno v oči ali na kožo.

	▸ Ne dovolite otrokom dostopa do naprave. Ta naprava ni igrača.
	▸ Ne uporabljajte naprave, če je poškodovana. 
	▸ Napravo smejo uporabljati otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjšanimi 

psihičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi oz. s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pri uporabi pod nadzorom druge osebe ali so bile 
ustrezno poučene in poznajo nevarnosti, do katerih lahko pride pri uporabi 
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora 
čistiti in vzdrževati naprave. 

	▸ Upoštevajte, da poškodovanje naprave, do katerega pride zaradi nestrokov-
nega ravnanja, neupoštevanja navodil za uporabo ali posega nepooblašče-
nih oseb, ni predmet garancije.
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	▯ Varnostni napotki glede baterij
OPOZORILO! SMRTNA NEVARNOST!

Otrok lahko zaužije baterijo. Pri zaužitju baterije lahko pride do 
zadušitve. Ne dovolite otrokom dostopa do baterij. V primeru 
zaužitja baterije takoj poiščite zdravniško pomoč.

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Ne polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje, in ne delajte 
kratkih stikov; ne odpirajte baterij. Nikoli ne vrzite baterij v ogenj ali 
vodo. Ne izpostavljajte baterij mehanskim obremenitvam.

	▸ Če pride do iztekanja baterij, baterije takoj odstranite iz naprave, da prepreči-
te poškodovanje naprave. Preprečite stik baterij s kožo, očmi in sluznicami. Če 
pridete v stik s tekočino iz baterije, prizadeti del telesa takoj izdatno izperite s 
čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč. 

	▸ Izogibajte se izjemnim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivali na bateri-
je, npr. zaradi bližine grelnih teles ali neposrednega sončnega sevanja. 

	▸ Vzemite baterije iz naprave, če naprave daljši čas ne boste uporabljali.
	▸ Uporabljajte izključno navedeni tip baterij. 
	▸ Pri vstavitvi baterij upoštevajte polariteto, ki je prikazana v prostoru za baterije. 

	▯ Vstavitev baterij
1.	 Odvijte zaključni pokrov 4  z ohišja 2 žepne svetilke. Pazite, da tesnilni 

obroček, ki je med zaključnim pokrovom 4  in ohišjem 2 , ne zdrsne. 
2.	 Vstavite pravilno obrnjene baterije 6  v vložek za baterije 3 .
3.	 Potisnite vložek za baterije 3  v smeri puščice v ohišje 2 žepne svetilke. 
4.	 Privijte zaključni pokrov 4  na ohišje 2 žepne svetilke. 
Žepna svetilka izpolnjuje zahteve za navedeno vrsto zaščite samo, če je med 
zaključnim pokrovom 4  in ohišjem 2 pravilno vstavljen tesnilni obroč.
Žepna svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

	▯ Uporaba žepne svetilke
Za varnejšo uporabo lahko žepno svetilko npr. z zanko 5  obesite okrog 
zapestja. 

Žepna svetilka ima dva načina delovanja, ki ju lahko vklopite s tipko 7 : bela 
svetloba in UV-svetloba.
V načinu delovanja za belo svetlobo žepna svetilka oddaja belo svetlobo, v 
načinu za UV-svetlobo pa modro svetlobo. 
1.	 Pritisnite tipko 7  tolikokrat, da se vzpostavi želeni način delovanja.
2.	 Večkrat pritisnite tipko 7 , da izklopite svetilko.

	▯ Napotki za odstranitev odslužene naprave

b
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Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake materialov embala-
že; ti so označeni z okrajšavami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne mase / 20–22: papir in karton / 
80–98: sestavljeni materiali.

Napravo in materiale embalaže je mogoče reciklirati, zaradi 
boljšega ravnanja z odpadki jih odstranite ločeno. Logotip 
Triman velja samo za Francijo. 

Ko vaša naprava odsluži, je zaradi varovanja okolja ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke, ampak poskrbite za njeno strokov-
no odstranitev. O zbirnih mestih in njihovih odpiralnih časih se 
pozanimajte na pristojni lokalni ustanovi.

Pokvarjene ali izrabljene baterije oz. akumulatorje je treba 
reciklirati v skladu z direktivo 2006/66/ES in njenimi dopolnili. 
Izrabljene baterije, akumulatorje oz. napravo oddajte na kate-
rem od pristojnih zbirnih mest.

Embalaža je sestavljena iz okolju prijaznih materialov, ki jih 
lahko oddate v reciklažo pristojnim ustanovam. O možnostih 
odstranitve odslužene naprave se pozanimajte pri ustrezni usta-
novi v svoji občini ali mestu.

Onesnaženje okolja zaradi nepravilne odstranitve baterij oz. 
akumulatorjev!
Baterij oz. akumulatorjev ni dovoljeno oddati skupaj z gospodinjskimi odpad-
ki. Baterije oz. akumulatorji lahko vsebujejo težke kovine in zato spadajo med 
posebne odpadke. Kemični simboli za težke kovine so: Cd = kadmij, 
Hg = živo srebro, Pb = svinec. Pred odstranitvijo odslužene naprave iz na-
prave vzemite baterije oz. akumulatorje in jih oddajte na pristojnem zbirnem 
mestu.

	▯ Napotek za nego
Žepno svetilko čistite z mehko, navlaženo krpo ki ne pušča vlaken. Ne upo-
rabljajte čistil in topil. 

	▯ Tehnični podatki
Opis Žepna LED-svetilka z UV-svetlobo,  

Model TLG312 

Glavni material Aluminij

Masa (brez baterij) 177 g

Mere 56 × 147 mm

Baterije 3 × alkalna, tip AA,  
1,5 V ⎓ (DC, enosmerna napetost)

Sijalka UV-svetlobe 
(ni zamenljiva)

1,74 W (29 LED × 0,06 W)

Sijalka bele svetlobe
(ni zamenljiva) 

1,32 W (22 LED × 0,06 W)

Trajanje baterij Pribl. 2 uri (po standardu ANSI)

Doseg (bela svetloba) Maks. 10 m (po standardu ANSI)

Svetlobni tok (bela 
svetloba)

Maks. 150 lm

Valovna dolžina 
(UV-svetloba)

395 nm

Funkcije Bela svetloba / UV-svetloba 

Vrsta zaščite IPX4 (zaščita pred brizgi vode)

	▯ Garancija
Prosimo, obvezno shranite! Spoštovani kupec,
veseli nas, da ste se odločili za to napravo. Če bi se na vaši
napravi nepričakovano pojavila tehnična težava, upoštevajte
naslednje točke:
▸ Garancija za vašo napravo velja 36 mesecev.
▸ Nujno shranite račun in originalno embalažo.
▸ Če se pojavi težava, prosimo, da najprej pokličite na našo modro številko :

Mednarodna modra številka 
00800 100 22 100
Zahvaljujemo se vam za razumevanje.
Lep pozdrav
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen  

Pooblaščeni serviser:
GSL mbH
Am Weimarer Berg 6
D-99510 Apolda
NEMČIJA
00800 100 22 100
service.sl@gsl-servicenet.de

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom GO Europe GmbH  
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 od datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga 
je razviden iz računa. 
4. Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki.
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
5. Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in
račun kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.
6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
7. Garancijo je mogoče uveljavljati samo, če so vzroki za okvaro
oziroma nedelovanje izdelka v lastnostih izdelka, ne pa tudi v primeru,
če na vzroke proizvajalec oziroma prodajalec nimata vpliva. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih
navodil za sestavljanje in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.
8. Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
9. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh
ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

	▯ Servisni partner
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Nemčija
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	▯ Rozsah dodávky
Před uvedením zařízení do provozu zkontrolujte rozsah dodávky. Pokud 
by něco chybělo nebo bylo poškozené, obraťte se na našeho servisního 
partnera.
	▸ 1× kapesní LED svítilna s UV světlem (vč. poutka na ruku)
	▸ 3x alkalická baterie (typ AA, LR6, 1,5 V)
	▸ 1x návod

	▯ Obecné bezpečnostní pokyny
VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!

Děti mohou spolknout malé díly, obalové nebo ochranné fólie. Děti 
udržujte mimo dosah zařízení a jeho obalu!

OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
Jasné světlo kapesní svítilny může způsobit poškození očí a ovlivnit 
vidění. Nikdy nesměrujte světlo kapesní svítilny do očí. Nikdy nesviťte 
jiným lidem přímo do obličeje.

OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
UV světlo kapesní svítilny může způsobit poškození očí nebo pokožky. 
Nikdy nesměrujte UV světlo kapesní svítilny přímo do očí nebo na 
pokožku.

	▸ Udržujte děti vždy v dostatečné vzdálenosti od zařízení. Zařízení není hračkou 
pro děti.

	▸ Při poškození zařízení již nepoužívejte. 
	▸ Toto zařízení může být používáno dětmi od 8 let a osobami se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jen pokud jsou pod dohledem nebo instruovány 
o bezpečném používání přístroje a uvědomují si z toho vyplývající nebez-
pečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Děti nesmí zařízení čistit a udržovat 
bez dohledu. 

	▸ Respektujte, že poškození způsobená neodbornou manipulací, nedodržová-
ním návodu nebo zásahem neautorizovaných osob nespadají do záruky.

	▯ Bezpečnostní pokyny pro baterie
VAROVÁNÍ! OHROŽENÍ ŽIVOTA!

Baterie mohou děti spolknout. Požití baterií může způsobit udušení. 
Uchovávejte baterie mimo dosah dětí. V případě jejich spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékaře.

OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU!
Nenabíjitelné baterie nikdy nenabíjejte, nezkratujte ani je 
neotevírejte. Baterie nikdy neházejte do ohně nebo vody. Baterie 
nevystavujte mechanickému zatížení.

	▸ V případě vytečení baterií je okamžitě vyjměte z přístroje, aby bylo zabráněno 
poškození. Zabraňte kontaktu s kůží, očima a sliznicemi. Při kontaktu s kyseli-
nou baterie dotyčná místa okamžitě opláchněte dostatečným množstvím čisté 
vody a neprodleně vyhledejte lékaře. 

	▸ Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, které mohou působit na baterii, 
např. topná tělesa nebo přímé sluneční záření. 

	▸ Z přístroje vyjměte baterii, pokud jej nebudete po delší dobu používat.
	▸ Používejte výhradně jen uvedený typ baterie. 
	▸ Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu! 

	▯ Vložení baterií
1.	 Odšroubujte krytku 4  z tělesa 2 kapesní svítilny. Dbejte, aby se těsnicí 

kroužek nesesmekl mezi krytku 4  a těleso 2 . 
2.	 Vložte baterie 6  ve správné poloze do přihrádky pro baterie 3 .
3.	 Zasuňte přihrádku pro baterie 3  ve směru šipky do tělesa 2 kapesní 

svítilny. 
4.	 Našroubujte krytku 4  zpět na těleso 2 kapesní svítilny. 
Kapesní svítilna splňuje požadavky uvedeného krytí jen tehdy, jestliže je mezi 
krytku 4  a těleso 2 správně vložen těsnicí kroužek.
Kapesní svítilna je nyní připravena k použití.

	▯ Použití kapesní svítilny
Pro bezpečné použití připevněte například kapesní svítilnu pomocí poutka na 
ruku 5  na vaše zápěstí. 
Kapesní svítilna má dva režimy svícení, které lze zapnout pomocí tlačítka 7 : 
bílé světlo a UV světlo.
V režimu svícení pro bílé světlo vyzařuje kapesní svítilna bílé světlo a v režimu 
svícení pro UV světlo modré světlo. 
1.	 Tlačítko 7  stiskněte tolikrát, až se zapne požadovaný režim svícení.
2.	 V případě potřeby několikrát stiskněte tlačítko 7  k opětovnému vypnutí 

kapesní svítilny.

	▯ Pokyny k likvidaci

b

a

Berte prosím na vědomí označení obalových materiálů během 
třídění odpadu, jsou označeny zkratkami (a) a čísly (b) s 
následujícím významem: 1-7: plasty / 20-22: papír a lepenka / 
80-98: kompozitní materiály.

Přístroj a obalové materiály lze recyklovat, pro lepší zpracování 
odpadů je zlikvidujte zvlášť. Logo Triman platí jen pro Francii. 

Po ukončení životnosti a v zájmu ochrany životního prostředí 
přístroj nevyhazujte do domácího odpadu, ale odborně ho 
nechejte zlikvidovat. Informace o sběrných zařízeních a jejich 
otevírací době získáte u místní správy.

Poškozené nebo vybité baterie / akumulátory nechejte recy-
klovat podle směrnice 2006/66/ES a jejích změn. Baterie / 
akumulátory anebo přístroj vraťte prostřednictvím nabízených 
sběrných zařízení.

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které mohou být 
zlikvidovány prostřednictvím místních recyklačních provozů. 
Informace o možnostech likvidace vysloužilého přístroje získáte 
od místního úřadu nebo městské správy.

Škody na životním prostředí v důsledku nesprávné likvidace 
baterií / akumulátorů!
Baterie / akumulátory nesmí být likvidovány s domácím odpadem. Baterie/
akumulátory mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a je třeba s nimi zacházet 
jako s nebezpečným odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou následu-
jící: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Před likvidací vyjměte ze zařízení 
baterie/akumulátory a odevzdejte je v komunálním sběrném zařízení.

	▯ Pokyny pro péči o svítilnu
Kapesní svítilnu vyčistěte měkkou a mírně navlhčenou utěrkou nepouštějící 
vlákna. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky nebo rozpouštědla. 

	▯ Technické údaje
Označení kapesní LED svítilna s UV světlem,  

model TLG312 

Hlavní materiál hliník

Hmotnost (bez baterií) 177 g

Rozměry 56 × 147 mm

Baterie 3x alkalická baterie, typ AA,  
1,5 V ⎓ (DC, stejnosměrné napětí)

Světelný zdroj UV 
(nevyměnitelný)

1,74 W (29 LED × 0,06 W)

Žárovka pro bílé světlo 
(nevyměnitelná) 

1,32 W (22 LED × 0,06 W)

Doba svícení asi 2 hodiny (dle standardu ANSI)

Dosah osvětlení (bílé 
světlo)

max. 10 m (podle standardu ANSI)

Jas (bílé světlo) max. 150 lumenů

	▯ Symboly
Na obalu nebo samotné kapesní svítilně najdete následující symboly. V této 
části se dozvíte, co znamenají tyto jednotlivé symboly.

Kapesní svítilna není vhodná k osvětlení místností v domácnosti.

V rozsahu dodávky kapesní svítilny jsou obsaženy 3 baterie 
typu AA.

Kapesní svítilna splňuje požadavky krytí IPX4. Kapesní svítilna je 
chráněna proti vodě stříkající ze všech stran. 

Je potvrzena shoda kapesní svítilny se specifickými požadavky 
srbského tuzemského trhu.

Je potvrzena shoda kapesní svítilny se specifickými požadavky 
evropského hospodářského prostoru.

	▯  Používání přístroje podle předpisů
Výrobek je určen k používání ve vnitřní a venkovní oblasti. Výrobek je určen 
jen pro soukromé a nekomerční použití, není určen pro jiné oblasti použití. 
Výrobek je vhodný pro teploty menší než -20 °C.

Kapesní svítilna není vhodná k osvětlení místností v domácnosti.

Kapesní LED svítilna s UV světlem
	▯ Úvod 

  Blahopřejeme Vám k zakoupení nové kapesní LED svítilny s UV 
světlem (v následujícím textu označované jako kapesní svítilna 
nebo zařízení). Rozhodli jste se pro zařízení vysoké kvality. Návod 
je součástí tohoto zařízení. Návod obsahuje důležitá upozornění 

pro bezpečnost, použití a likvidaci. Se všemi pokyny k obsluze a bezpečnost-
ními upozorněními se seznamte před použitím zařízení. Zařízení používejte 
pouze podle popisu a k uvedenému účelu. V případě předání zařízení další 
osobě jí odevzdejte i veškeré podklady.

	▯ Přehled
Na obrázku je kapesní svítilna podrobně popsána. 

1 Hlavice svítilny 4 Krytka 7 Tlačítko

2 Těleso svítilny 5 Poutko na ruku 8 Typový štítek

3 Přihrádka pro 
baterie

6 Baterie 
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Vlnová délka (UV světlo) 395 nm

Funkce bílé světlo / UV světlo 

Krytí IPX4 (chráněná proti stříkající vodě)

	▯ Záruka
POZOR! DŮLEŽITÝ ZÁRUČNÍ DOKLAD! PROSÍM, BEZPODMÍNEČNĚ 
USCHOVEJTE! 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 
na tento přístroj máte záruku 3 roky ode dne zakoupení.
Pokud se vyskytne problém a budete potřebovat naši pomoc, volejte prosím 
nejprve naši hotline:

  
00800 100 22 100 (mezinárodní) 

Náš odborný personál často umí vyřešit problém po telefonu.

service.cz@gsl-servicenet.de 

Pokud závadu nelze odstranit po telefonu, zašlete prosím přístroj v originálním 
obalu našemu servisnímu partnerovi.

	▯ Servisní partner
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Německo

LED Vreckové svietidlo s UV 
svetlom

	▯ Úvod 
  Blahoželáme vám k zakúpeniu nového LED vreckového svietidla s 

UV svetlom lm (v ďalšom texte nazývanom aj sa vreckové svietidlo 
alebo zariadenie). Jeho kúpou ste sa rozhodli pre kvalitné 
zariadenie. Návod na obsluhu je súčasťou tohto zariadenia. 

Obsahuje dôležité pokyny týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Pred prvým použitím zariadenia sa oboznámte so všetkými pokynmi 
týkajúcimi sa manipulácie so zariadením a bezpečnosti. Zariadenie 
používajte len predpísaným spôsobom a na uvedený účel. Pri odovzdaní 
zariadenia tretej osobe jej odovzdajte aj všetky príslušné podklady.

	▯ Prehľad
Na obrázku je detailne zobrazené vreckové svietidlo. 
1 Hlavica svietidla 4 Krytka 7 Tlačidlo

2 Teleso svietidla 5 Pútko na zápästie 8 Typový štítok

3 Priehradka pre batérie 6 Batérie 

	▯ Symboly
Nasledujúce symboly nájdete na obale alebo na samotnom svietidlu. V tejto 
časti sa dozviete, čo tieto symboly znamenajú.

Svietidlo nie je vhodné na osvetlenie miestností v domácnosti.

Vreckové svietidlo sa dodáva s 3 batériami typu AA.

Svietidlo spĺňa požiadavky krytia IPX4. Svietidlo je zo všetkých 
strán chránené proti striekajúcej vode. 

Potvrdzuje sa súlad vreckového svietidla so špecifickými požia-
davkami srbského vnútorného trhu.

Potvrdzuje sa súlad vreckového svietidla so špecifickými požia-
davkami európskeho hospodárskeho priestoru.

	▯  Použitie podľa určenia
Výrobok je určený na vnútorné a vonkajšie použitie. Zariadenie je určené len 
na súkromné účely a nie na komerčné použitie alebo na iné oblasti použitia. 
Produkt je vhodný pre teploty pod -20 ° C.

Svietidlo nie je vhodné na osvetlenie miestností v domácnosti.
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	▯ Rozsah dodávky
Pred uvedením zariadenia do prevádzky skontrolujte obsah balenia. Ak niečo 
chýba alebo je poškodené, kontaktujte nášho servisného partnera.
	▸ 1 × LED vreckové svietidlo s UV svetlom (vrátane pútka na zápästie)
	▸ 3x alkalická batéria (typ AA, LR6, 1,5 V)
	▸ 1 × Návod

	▯ Všeobecné bezpečnostné pokyny

VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA!
Deti môžu prehltnúť malé časti, fólie balenia alebo ochranné fólie. 
Deti sa nesmú dostať do blízkosti zariadenia a jeho obalu!

POZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
Jasné svetlo UV svietidla môže spôsobiť poškodenie očí a ovplyvniť 
videnie. Nikdy nesmerujte svetlo svietidlá do očí. Nikdy nesvieťte iným 
ľuďom priamo do tváre.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
UV svetlo vreckového svietidla môže spôsobiť poškodenie očí a 
pokožky. Nikdy nesmerujte UV svetlo vreckového svietidlá priamo do 
očí alebo na pokožku.

	▸ Udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od zariadenia. Prístroj nie je žiadna 
hračka.

	▸ Keď je prístroj poškodený, neuvádzajte ho do prevádzky. 
	▸ Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so 

zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sa na ne dohliada alebo ak boli 
poučené o bezpečnom používaní zariadenia a pochopili z toho vyplývajúce 
nebezpečenstvá. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie a údržbu zaria-
denia nesmú deti vykonávať bez dozoru. 

	▸ Zohľadnite, že poškodenia v dôsledku neodbornej manipulácie, nedodržiava-
nia návodu alebo zásahu neautorizovanými osobami sú zo záruky vylúčené.

	▯ Bezpečnostné pokyny pre batérie
VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA!

Batérie môžu deti prehltnúť. Požitie batérií môže spôsobiť udusenie. 
Uchovávajte batérie mimo dosahu detí. V prípade požitia vyhľadaj-
te ihneď lekára.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU!
Opätovne nenabíjateľné batérie nikdy znova nenabíjajte, 
neskratujte ich ani ich neotvárajte. Nikdy nehádžte batérie do ohňa 
alebo vody. Batérie nevystavujte mechanickému zaťaženiu.

	▸ V prípade vytečenia vytiahnite batérie hneď z prístroja, aby ste zabránili 
poškodeniu. Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. Pri kontakte 
s batériovou kyselinou vypláchnite dotknuté miesta ihneď dostatočným množ-
stvom vody a bezodkladne vyhľadajte lekára. 

	▸ Vyvarujte sa extrémnych podmienok a teplôt, ktoré môžu pôsobiť na batériu, 
na vykurovacích telesách alebo na priamom slnečnom svetle. 

	▸ Ak prístroj nebude dlhší čas používaný, vytiahnite z neho batérie.
	▸ Používajte výlučne uvedený typ batérie. 
	▸ Pri vkladaní batérií dávajte pozor na správnu polaritu. 

	▯ Vložte batérie
1.	 Odskrutkujte krytku 4  z telesa 2 vreckového svietidla. Dbajte na to, aby 

tesniaci krúžok nekĺzal medzi krytkov 4  a telesom svietidla. 2  
2.	 Vložte batérie 6  v správnej polohe do priehradky na batériu 3 .
3.	 Vložte priehradku pre batérie 3  v smere šípky do telesa  2 vreckového 

svietidla. 
4.	 Naskrutkujte krytku 4  späť na teleso 2 vreckového svietidla. 
Svietidlo spĺňa požiadavky špecifikovaného krytia, iba ak je tesniaci krúžok 
správne vložený medzi krytku 4  a teleso svietidla. 2
Vreckové svietidlo je teraz pripravené.

	▯ Prevádzka vreckového UV svietidla
Na bezpečné používanie napríklad pripevnite vreckové svietidlo pútkom 5  
na zápästí. 
Vreckové svietidlo má dva režimy, ktoré môžete zapnúť pomocou 
prepínača 7 : biele svetlo a UV-svetlo.
Svietidlo svieti s bielym svetlom v režime bieleho svetla a modrým svetlom v 
režime UV svetla. 
1.	 Stláčajte tlačidlo 7  toľkokrát, kým sa nezapne požadovaný režim.
2.	 Ak je to potrebné, stlačte tlačidlo 7  viackrát, aby sa vreckové svietidlo 

opäť vyplo.

	▯ Pokyny pre likvidáciu

b

a

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie obalových materiá-
lov, ktoré sú označené skratkami (a) a čísla (b) v tomto význame: 
1–7: plasty / 20–22: papier a lepenka / 80–98: kompozity.

Prístroj a obalové materiály sú recyklovateľné, pre lepšiu manipu-
láciu s odpadom zlikvidujte tieto oddelene. Logo Triman platí iba 
pre Francúzsko. 

Váš prístroj, keď doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia 
nevyhadzujte do domového odpadu, ale odovzdajte ho na 
odbornú recykláciu. O zberných miestach a ich otváracích hodi-
nách sa môžete informovať na vašej kompetentnej správe.

Chybné alebo spotrebované batérie/akumulátory sa musia 
recyklovať podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie/
akumulátory a/alebo prístroj odovzdajte späť cez ponúkané 
zberné zariadenia.

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré je možné zlik-
vidovať cez miestne recyklačné strediská. Možnosti na likvidáciu 
prístroja, ktorý doslúžil, sa dozviete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe.
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LED-Taschenlampe mit UV-Licht
	▯ Einleitung 

  Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer neuen LED-Taschenlampe 
mit UV-Licht (im folgenden Text auch Taschenlampe oder Gerät 
genannt). Sie haben sich damit für ein hochwertiges Gerät 
entschieden. Die Anleitung ist Teil dieses Geräts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Geräts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Geräts an Dritte mit aus.

	▯ Übersicht
Die Abbildung zeigt Ihnen die Taschenlampe im Detail. 

1 Lampenkopf 4 Endkappe 7 Druckschalter

2 Gehäuse 5 Handschlaufe 8 Typenschild

3 Batterieeinsatz 6 Batterien 

	▯ Symbole
Die folgenden Symbole finden Sie auf der Verpackung oder der Taschenlam-
pe selbst. In diesem Abschnitt erfahren Sie, was diese Symbole im Einzelnen 
bedeuten.

Die Taschenlampe ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.

Im Lieferumfang der Taschenlampe sind 3 Batterien des 
Typs AA enthalten.

Die Taschenlampe erfüllt die Anforderungen der Schutzart IPX4. 
Die Taschenlampe ist gegen allseitiges Spritzwasser geschützt. 

Die Konformität der Taschenlampe mit den spezifischen Anforde-
rungen des serbischen Binnenmarktes wird bestätigt.

Die Konformität der Taschenlampe mit den spezifischen Anforde-
rungen des europäischen Wirtschaftraums wird bestätigt.

	▯  Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Anwendung im Innen- und Außenbereich bestimmt. Das 
Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht für den gewerbli-
chen Einsatz oder für andere Einsatzbereiche. Das Produkt ist geeignet für 
Temperaturen unter -20°C.

Die Taschenlampe ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.
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	▯ Lieferumfang
Prüfen Sie den Lieferumfang, bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen. Sollte et-
was fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich an unseren Servicepartner.
	▸ 1 × LED-Taschenlampe mit UV-Licht (inkl. Handschlaufe)
	▸ 3 × Alkaline-Batterie (Typ AA, LR6, 1,5 V)
	▸ 1 × Anleitung

	▯ Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!
Kinder können Kleinteile, Verpackungs- oder Schutzfolien verschlu-
cken. Halten Sie Kinder vom Gerät und dessen Verpackung fern!

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Das helle Licht der Taschenlampe kann zu Verletzungen der Augen 
und zur Beeinträchtigung der Sehkraft führen. Halten Sie das Licht der 
Taschenlampe niemals in die Augen. Leuchten Sie anderen Personen 

niemals direkt ins Gesicht.
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Das UV-Licht der Taschenlampe kann zur Beschädigung der Augen 
und der Haut führen. Halten Sie das UV-Licht der Taschenlampe 
niemals ins Auge oder direkt auf die Haut.

	▸ Halten Sie Kinder stets von dem Gerät fern. Das Gerät ist kein Spielzeug.
	▸ Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. 
	▸ Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

	▸ Beachten Sie, dass Beschädigungen durch unsachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachtung der Anleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
von der Garantie ausgeschlossen sind.

	▯ Sicherheitshinweise für Batterien
WARNUNG! LEBENSGEFAHR!

Batterien können von Kindern verschluckt werden. Das Verschlucken 
von Batterien kann zur Erstickung führen. Halten Sie Kinder von 
Batterien fern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf, schließen 
Sie sie nicht kurz und öffnen Sie sie nicht. Werfen Sie Batterien 
niemals in Feuer oder Wasser. Setzen Sie Batterien keiner 
mechanischen Belastung aus.

	▸ Im Falle eines Auslaufens der Batterie entfernen Sie diese sofort aus dem 
Gerät, um Beschädigungen zu vermeiden. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure 
die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf. 

	▸ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterie 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern oder in direktem Sonnenlicht. 

	▸ Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet 
worden ist, aus dem Gerät.

	▸ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. 
	▸ Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität. 

Funkcie Biele svetlo / UV svetlo 

Krytie IPX4 (krytie voči striekajúcej vode)

	▯ Záruka
POZOR! DÔLEŽITÝ PODKLAD PRE ZÁRUKU! PROSÍM, BEZPODMIENEČNE 
USCHOVAŤ! 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 
Na tento prístroj dostávate 3 ročnú záruku od dátumu kúpy.
Pokiaľ by došlo k nejakému problému a budete potrebovať pomoc, zavolajte 
najprv našu hotline:

  
00800 100 22 100 (medzinárodne) 

Často vám môže ďalej pomôcť telefonicky náš odborný personál.

service.sk@gsl-servicenet.de 

Ak sa chyba nedá odstrániť ani po telefonickej konzultácii, prosíme vás, aby 
ste prístroj poslali v originálnom obale nášmu servisnému partnerovi.

	▯ Servisný partner
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Německo

Škody na životnom prostredí v dôsledku nesprávnej likvidácie 
batérií/akumulátora!
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať cez domový odpad. Batérie/aku-
mulátory môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a podliehajú manipulácii so 
špeciálnym odpadom. Chemické symboly ťažkých kovov sú nasledovné: Cd 
= kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Pred likvidáciou vyberte zo zariadenia 
batérie/akumulátory a odovzdajte ich v komunálnom zbernom stredisku.

	▯ Pokyny pre ošetrenie
Vreckové svietidlo čistite mäkkou a ľahko navlhčenú handričkou, ktorá nepúš-
ťa vlákna. Nepoužívajte detergenty ani rozpúšťadlá. 

	▯ Technické údaje
Označenie LED Vreckové svietidlo s UV svetlom 

Model TLG312 

Hlavný materiál hliník

Hmotnosť (bez batérií) 177 g

Rozmery 56 × 147 mm

Batérie 3 × alkalické batérie, typ AA,  
1,5 V ⎓ (DC, jednosmerné napätie)

Zdroj UV svetla 
(nie je zameniteľný)

1,74 W (29 LED × 0,06 W)

Zdroj bieleho LED-svetla 
(nie je zameniteľný) 

1,32 W (22 LED × 0,06 W)

Doba svietenia cca 2 hodiny (podľa normy ANSI)

Dosvit (biele svetlo) max. 10 m (podľa normy ANSI)

Jas (biele svetlo) max. 150 lúmenov

Vlnová dĺžka (UV svetlo) 395 nm
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	▯ Batterien einlegen
1.	 Schrauben Sie die Endkappe 4  vom Gehäuse 2 der Taschenlampe ab. 

Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring zwischen der Endkappe 4  
und dem Gehäuse 2 nicht verrutscht. 

2.	 Legen Sie die Batterien 6  in der richtigen Ausrichtung in den Batterieein-
satz 3  ein.

3.	 Schieben Sie den Batterieeinsatz 3  in Pfeilrichtung in das Gehäuse  2
der Taschenlampe. 

4.	 Schrauben Sie die Endkappe 4  wieder auf das Gehäuse 2 der 
Taschenlampe auf. 

Die Taschenlampe erfüllt die Anforderungen der angegebenen Schutzart nur, 
wenn der zwischen der Endkappe 4  und dem Gehäuse 2 eingesetzte 
Dichtungsring korrekt eingesetzt ist.
Die Taschenlampe ist jetzt betriebsbereit.

	▯ Taschenlampe bedienen
Befestigen Sie die Taschenlampe mit der Handschlaufe 5  beispielsweise an 
Ihrem Handgelenk, um diese sicher verwenden zu können. 
Die Taschenlampe hat zwei Leuchtmodi, die Sie über den Druckschalter 7  
einschalten können: Weißlicht und UV-Licht.
Im Leuchtmodus Weißlicht leuchtet die Taschenlampe mit weißem und im 
Leuchtmodus UV-Licht mit blauem Licht. 
1.	 Drücken Sie den Druckschalter 7  beliebig oft, bis der gewünschte 

Leuchtmodus eingeschaltet ist.
2.	 Drücken Sie ggf. mehrfach auf den Druckschalter 7 , um die Taschenlam-

pe wieder auszuschalten.

	▯ Hinweise zur Entsorgung

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunst-
stoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Das Gerät und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich. 

Werfen Sie Ihr Gerät, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammeleinrichtungen 
und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Gerät über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus!
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Batterien/
Akkus können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Entnehmen Sie Batterien/Akkus 
vor dem Entsorgen aus dem Gerät und geben Sie diese bei einer kommuna-
len Sammeleinrichtung ab.

	▯ Pflegehinweis
Reinigen Sie die Taschenlampe mit einem weichen, fusselfreien und leicht 
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungs- und Lösungsmittel. 

	▯ Technische Daten
Bezeichnung LED-Taschenlampe mit UV-Licht,  

Model TLG312 

Hauptmaterial Aluminium

Gewicht (ohne Batterien) 177 g

Maße 56 × 147 mm

Batterien 3 × Alkaline-Batterien, Typ AA,  
1,5 V ⎓ (DC, Gleichspannung)

Leuchtmittel UV-Licht 
(nicht austauschbar)

1,74 W (29 LEDs × 0,06 Watt)

Leuchtmittel Weißlicht 
(nicht austauschbar) 

1,32 W (22 LEDs × 0,06 Watt)

Leuchtdauer ca. 2 Stunden (nach ANSI-Standard)

Leuchtweite (Weißlicht) max. 10 m (nach ANSI-Standard)

Helligkeit (Weißlicht) max. 150 Lumen

Wellenlänge (UV-Licht) 395 nm

Funktionen Weißlicht / UV-Licht 

Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt)

	▯ Garantie
ACHTUNG! WICHTIGE GARANTIEUNTERLAGE! BITTE UNBEDINGT AUF-
BEWAHREN! 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sollte ein Problem auftreten und Sie benötigen Hilfe, rufen Sie bitte zuerst 
unsere Hotline an:

  
00800 100 22 100 (international) 

Oft kann unser Fachpersonal telefonisch weiterhelfen.

service.de@gsl-servicenet.de 
service.at@gsl-servicenet.de 
service.ch@gsl-servicenet.de 

Kann der Fehler telefonisch nicht beseitigt werden, bitten wir Sie, das Gerät in 
der Originalverpackung an unseren Servicepartner zu senden.

	▯ Servicepartner
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Germany
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